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Актуальность. Активное развитие международного сотрудничества в новых направлениях 
в различных областях и сферах деятельности, изменившиеся позиции на рынке труда по-
влекли за собой возросшие требования к специалистам в области преподавания иностран-
ных языков. Последовавшие изменения диктуют настойчивую необходимость обновления 
содержания и целей профессиональной подготовки учителей иностранных языков за счет 
сопряжения практических занятий по иностранным языкам и специализированных дисцип-
лин в целях формирования профессионально-ориентированной иноязычной коммуникатив-
ной компетенции. Цель исследования – проанализировать понятие «профессионально-
ориентированная иноязычная коммуникативная компетенция», а также рассмотреть техно-
логию формирования методической компетенции в контексте профессиональной подготов-
ки будущего педагога на практических занятиях по английскому языку. 
Материалы и методы. Анализ научно-методической литературы, систематизация и сопос-
тавительное изучение подходов к интерпретации структуры и содержания понятий «про-
фессионально-ориентированная иноязычная коммуникативная компетенция» и «методиче-
ская компетенция» как профессионально значимый структурный компонент, проектирова-
ние учебной деятельности в контексте формирования методической компетенции у студен-
тов младших курсов лингводидактических профилей на языковых занятиях составили ком-
плекс методических подходов, использованных в данном исследовании. 
Результаты исследования. Изучены существующие подходы к трактовке термина «про-
фессионально-ориентированная иноязычная коммуникативная компетенция» и входящие в 
нее компоненты – субкомпетенции, включая методическую компетенцию. Уточнены опре-
деления анализируемых лингводидактических категорий для использования в процессе 
профессионально-направленной языковой подготовки студентов, будущих учителей ино-
странных языков, а также описан ряд приемов работы по формированию методической 
компетенции у студентов 2 курса лингводидактических профилей на практических языко-
вых занятиях. 
Выводы. Интеграция методических аспектов в содержание лингвистического образования 
на младших курсах способствует повышению качества профессиональной подготовки сту-
дентов – будущих преподавателей иностранного языка. Формирование методической ком-
петенции у студентов лингводидактических профилей на практических занятиях по ино-
странному языку является необходимым условием качественной методической подготовки 
к будущей профессиональной деятельности. 
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Abstract. The active development of international cooperation in new directions in various fields 
and areas of activity, changing positions in the labor market, have entailed increased demands on 
specialists in the teaching foreign languages field. The purpose of the study is to analyze the “pro-
fessionally oriented foreign language communicative competence” concept, and also consider the 
formation methodological competence technology in the context of professional training of a fu-
ture teacher in practical classes in English. 
Materials and Methods. Scientific and methodological literature analysis, systematization and 
comparative study of approaches to the characteristics and content interpretation of the “profes-
sionally oriented foreign language communicative competence” and “methodological competence” 
concepts – as a professionally significant structural component, educational activities design in the 
context of methodological competence formation among junior year linguodidactic students pro-
files in language classes constituted a complex of methodological approaches used in this work. 
Results and Discussion. The existing approaches to the interpretation of the term “professionally-
oriented foreign language communicative competence” and its components – subcompetences, in-
cluding methodological competence – have been studied. The number of work methods for devel-
oping methodological competence among 2nd year students of linguodidactic profiles in practical 
language classes are described. 
Conclusion. Methodological aspects’s integration into the linguistic education content in junior 
years helps to improve the professional training quality of students – future foreign language 
teachers. The methodological competence formation among students of linguodidactic profiles in 
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practical classes in a foreign language is a necessary condition for the successful implementation 
of their future professional activities. 
Keywords: professionally oriented training, linguodidactic profile, initial stage of training, profes-
sionally oriented foreign language communicative competence, methodological competence, prac-
tical classes in foreign languages, future teachers of foreign languages 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Требования социума к уровню препода-

вания иностранных языков и становление 
конкурентоспособных специалистов, умею-
щих наладить диалог культур в современном 
информационном мире, в котором развивает-
ся новый вектор международного сотрудни-
чества, дали основание говорить об учителе 
иностранных языков нового поколения, ко-
торый владеет особым набором профессио-
нальных и надпрофессиональных компетен-
ций, сформированных в практико-ориентиро-
ванной образовательной среде.  

Изменения в подготовке специалистов в 
области лингвообразования отражены в нор-
мативных документах последнего поколения: 
Федеральный государственный образова-
тельный стандарт высшего образования 
(ФГОС ВО (3++) по направлениям подготовки 
44.03.01 Педагогическое образование (утвер-
жден приказом Министерства науки и высшего 
образования РФ от 22 февраля 2018 г. № 121 с 
изменениями и дополнениями от 26 ноября 
2020 г., 8 февраля 2021 г.)1 и 45.03.02 Лин-
гвистика (утвержден приказом Министерства 
науки и высшего образования РФ от 12 авгу-
                                                                 

1 Об утверждении федерального…: Приказ Мини-
стерства образования и науки РФ от 22.02.2018 № 121. 
Редакция с изменениями № 1456 от 26.11.2020. URL: 
https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/4
40301_B_3_15062021.pdf  

ста 2020 г. № 969 с изменениями и дополне-
ниями от 26 ноября 2020 г.)2. В стандартах 
указывается необходимость введения новых 
требований к компетенциям выпускников 
лингводидактических профилей, в том числе 
к методической компетенции в области пре-
подавания иностранных языков, овладев ко-
торой преподаватель «способен осуществ-
лять поиск, критический анализ и синтез ин-
формации, а также осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной фор-
мах на государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах)». В 
актуальных поправках к документам усилена 
практическая направленность подготовки 
через расширение объема практик, в том 
числе педагогических практик по методике 
преподавания иностранных языков. Одно-
временно разработанный проект Профессио-
нальный стандарт «Педагог (Проект Приказа 
Министерства труда и социальной защиты 
РФ «Об утверждении профессионального 
стандарта «Педагог (педагогическая деятель-
ность в сфере начального общего, основного 
общего, среднего общего образования) (учи-
                                                                 

2 Об утверждении федерального государственного 
образовательного стандарта высшего образования – 
бакалавриат по направлению подготовки 45.03.02 Лин-
гвистика: Приказ Министерства науки и высшего обра-
зования РФ от 12.08.2020 № 969 (с изм. и доп.). URL: 
https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/4
50302_B_3_31082020.pdf  

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-6-1578-1589
https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/440301_B_3_15062021.pdf
https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/440301_B_3_15062021.pdf
https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/450302_B_3_31082020.pdf
https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS%20VO%203++/Bak/450302_B_3_31082020.pdf


Обучение студентов написанию письменных работ… 
Teaching students to write academic papers… 

 
Теория и методика обучения иностранному языку 
Theory and Methods of Foreign Language Teaching 1581 
 

тель)» (подготовлен Минтрудом России 
31.01.2022)) предъявляет обновленные тре-
бования к методической подготовке специа-
листов через владение современными «фор-
мами и методами обучения» иностранным 
языкам, «включая использование ресурсов 
электронной образовательной среды и циф-
ровых технологий»3. Становится очевидным, 
что изменения в нормативных документах 
отражают политику государства, направлен-
ную на повышение качества подготовки учи-
телей в целом и учителей иностранных язы-
ков в частности, за счет увеличения объема 
практического компонента содержания обу-
чения, а также качественно новом подходе к 
формированию профессиональных иноязыч-
ных коммуникативных умений будущих 
учителей иностранного языка. 

Обновленный академический контур ос-
новной профессиональной образовательной 
программы лингводидактических профилей 
предполагает углубление в профессиональ-
но-ориентированный контекст образователь-
ной среды с самого начала обучения по спе-
циальности – с младших курсов. Он преду-
сматривает формирование у обучающихся 
способности иноязычного общения в устной 
и письменной форме для осуществления 
профессионального общения и дальнейшей 
деятельности по изучению зарубежного опы-
та в профилирующей области. Цель его фор-
мирования заключается в развитии навыков 
устной и письменной иноязычной коммуни-
кации для профессионального общения и 
дальнейшей деятельности по изучению зару-
бежного опыта в профильной сфере. В соот-
ветствии с ФГОС ВО (3++) направлений 
подготовки «Педагогическое образование» и 
«Лингвистика» студенты лингводидактиче-
ских профилей – будущие учителя иностран-
ных языков, погружаясь в профессионально-
направленное обучение, овладевают ком-
                                                                 

3 Об утверждении профессионального стандарта 
«Педагог (педагогическая деятельность в сфере на-
чального общего, основного общего, среднего общего 
образования) (учитель)»: Проект Приказа Министерст-
ва труда и социальной защиты РФ. Подготовлен Мин-
трудом России 31.01.2022. URL: https://www.garant.ru/ 
products/ipo/prime/doc/56809182/  

плексом универсальных, общепрофессио-
нальных и профессиональных компетенций, 
важными аспектами которых являются ком-
муникация и методическая подготовка. 
Именно эти объекты овладения вызывают 
особые затруднения в процессе формирова-
ния профессионально-ориентированной ино-
язычной коммуникативной компетенции с 
самого начала обучения в вузе. В научно-
методических работах И.Л. Бим, известного 
российского методиста и исследователя в 
области преподавания иностранных языков, 
отмечается, что методическая компетенция 
является неотъемлемой частью профессио-
нальной компетенции учителя иностранного 
языка [1]. Сложность ее формирования за-
ключается в том, что будущему специалисту 
до выхода непосредственно на место работы 
необходимо овладеть способностью приме-
нять знания методических принципов, мето-
дов, приемов и способов обучения на прак-
тике, адаптировать их к конкретным услови-
ям образовательной среды и оценивать их 
эффективность. Однако многие студенты не 
имеют достаточного опосредованного и не-
посредственного практического опыта в 
применении лингводидактически значимого 
инструментария в реальных учебных ситуа-
циях. В том числе проблема усугубляется 
недостатком наставничества и поддержки со 
стороны опытных педагогов. Дисциплины 
лингводидактической направленности час-
тично начинаются со 2 курса и усиливаются 
только на старшем этапе профессионального 
обучения. Однако важно полноценно задей-
ствовать весь период образовательного мар-
шрута студентов, обучающихся на лингводи-
дактических профилях, начиная с самого на-
чала, за счет всех профессионально-значи-
мых дисциплин, где одной из ключевых яв-
ляется «Практический курс иностранного 
языка». Считаем, что формирование профес-
сионально-направленной иноязычной ком-
муникативной компетенции будет эффектив-
нее, если со второго курса, когда у обучаю-
щихся в достаточной степени сформированы 
базовые навыки и умения иноязычного об-
щения, расширить содержание практической 
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языковой дисциплины через профессиональ-
ный контур тематических модулей, изучае-
мых в ходе учебного курса. Отбор профес-
сионально значимого контента обучения бу-
дет способствовать погружению в профес-
сиональную среду, практическому овладе-
нию навыками и умениями профессиональ-
ного общения, включая формирование мето-
дической компетенции. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Для достижения эффективных результа-

тов исследования нами использовался ком-
плекс методов, включающий анализ научной 
и методической литературы, систематизацию 
и сопоставительный анализ различных под-
ходов к интерпретации понятий «профессио-
нально-ориентированная иноязычная комму-
никативная компетенция» и «методическая 
компетенция». Также было проведено анке-
тирование студентов второго курса лингво-
дидактических направлений с целью выявле-
ния проблем в методической подготовке бу-
дущих преподавателей иностранных языков. 
Кроме того, осуществлялась конкретизация и 
моделирование профессионально-ориентиро-
ванной иноязычной коммуникативной ком-
петенции, а также проектирование учебной 
деятельности в рамках практических языко-
вых занятий, направленных на формирование 
данной компетенции у студентов второго 
курса. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Актуальность преподавания иностранно-

го языка в контексте профессиональной под-
готовки будущих специалистов – преподава-
телей иностранных языков – акцентирует 
внимание на необходимости формирования 
профессионально ориентированной ино-
язычной коммуникативной компетенции. 
Способность и готовность выпускников лин-
гводидактических программ эффективно 
участвовать в профессиональной межкуль-
турной коммуникации являются важнейши-
ми требованиями к качеству их подготовки. 

Теоретические исследования, касающиеся 
формирования профессионально ориентиро-
ванной иноязычной коммуникативной компе-
тенции, были представлены в работах таких 
авторов, как Е.Н. Соловова [2], К.Э. Без-
укладников, М.Н. Новоселов, Б.А. Крузе [3], 
Р.П. Мильруд [4], Н.Д. Гальскова, Н.Ф. Ко-
ряковцева, И.А. Гусейнова [5], Е.Г. Тарева 
[6] и др. 

В отечественной лингводидактике поня-
тие профессионально-ориентированной ино-
язычной коммуникативной компетенции рас-
сматривается многими учеными, и каждый 
из них уточняет лингводидактическую кате-
горию с учетом профессиональных условий 
деятельности. Например, российские ученые 
Е.Н. Соловова, Н.Д. Гальскова, Н.Ф. Коря-
ковцева и И.А. Гусейнова определяют ее как 
«совокупность знаний, умений и навыков», а 
также «способность и готовность специали-
ста применять иностранный язык в профес-
сиональной деятельности для решения комму-
никативных задач, необходимых для осущест-
вления иноязычного общения» [2; 5]. К.Э. Без-
укладников, М.Н. Новоселов, Б.А. Крузе уточ-
няют определение исследуемой компетенции 
следующим образом: «иноязычная профес-
сиональная коммуникативная компетенция 
будущего бакалавра и магистра – это лично-
стное психологическое новообразование, 
представленное совокупностью общекуль-
турных, общепрофессиональных и специаль-
ных компетенций, которое в единстве и 
взаимосвязи коммуникативного профессио-
нального компонентов включает в себя наря-
ду с когнитивным и поведенческим аспекта-
ми долговременную готовность и способ-
ность к ведению профессиональной и науч-
но-исследовательской деятельности на ино-
странном языке» [3]. Особенности интегра-
ции иноязычных коммуникативных навыков 
и умений профессиональной деятельности 
рассматриваются в исследованиях А.В. Ма-
тиенко [7]. Несмотря на определенные раз-
личия в применяемых терминах, авторы ис-
следований подчеркивают, что готовность к 
профессиональному взаимодействию с ис-
пользованием иностранного языка формиру-
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ется благодаря сочетанию профессиональ-
ных знаний, языковой компетенции и соци-
ально-поведенческих факторов. Эта готов-
ность реализуется на основе единства пред-
мета деятельности и ориентации на решение 
значимых профессиональных задач. Инте-
ресна интерпретация понятия О.Ю. Исканда-
ровой, которая понимает под анализируемой 
категорией «интегративную особенность 
личности, характеризующуюся объемом и 
характером усвоенных знаний, умений, на-
выков иностранного языка и этики профес-
сионального общения, а также качеств и 
свойств, реализуемых в будущей профессио-
нальной деятельности»4.  
                                                                 

4 Искандарова О.Ю. Теория и практика формиро-
вания иноязычной профессиональной коммуникатив-
ной компетентности специалиста: автореф. дис. ... 
канд. пед. наук. Оренбург: Южно-Уральский ГУ, 2000. 
381 с.  

После анализа различных подходов к 
определению профессионально-ориентиро-
ванной иноязычной коммуникативной компе-
тенции мы считаем важным уточнить эту ме-
тодическую категорию в контексте профес-
сионально-ориентированного обучения сту-
дентов лингводидактических специальностей. 
Профессионально-ориентированная иноязыч-
ная коммуникативная компетенция (ПОИКК) 
специалистов в области лингвообразования – 
это способность и готовность эффективно 
общаться на иностранном языке в профес-
сиональной академической среде, включая 
понимание специализированных текстов, 
умение участвовать в дискуссиях на профес-
сиональные темы и способность работать в 
том числе в международной команде, орга-
низовывать и управлять лингвообразова-
тельной средой посредством необходимого 
методического, дидактико-психологического 
и цифрового инструментария. 

 
 

 
 
Рис. 1. Структура профессионально-ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции 

студентов лингводидактических профилей 
Fig. 1. The structure of students’ professionally oriented foreign language communicative competence of 

linguistic and didactic profiles 
 
Источник: составлено авторами на основе анализа подходов к пониманию профессионально-ориентированного 
обучения иностранному языку ученых Н.Д. Гальсковой, О.Ю. Искандаровой, К.Э. Безукладников, М.Н. Ново-
селова, Б.А. Крузе, а также с переходом в 2021 учебном году всех российских вузов на ФГОС (3++). 
Source: compiled by the authors on the basis of an analysis of approaches to understanding professionally oriented for-
eign language teaching by scientists N.D. Galskova, O.Yu. Iskandarova, K.E. Bezukladnikov, M.N. Novoselova,  
B.A. Kruse, as well as with the transition in 2021 academic year of All-Russian universities to the Federal State Educa-
tional Standard (3++). 

Профессионально-ориентированная иноязычная коммуникативная компетенция  
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Структура профессионально-ориентиро-
ванной иноязычной коммуникативной ком-
петенции уточняется в целом ряде научных 
публикаций отечественных и зарубежных ис-
следователей в области преподавания ино-
странных языков. Например, согласно работам 
лингводидактов Н.Д. Гальсковой, Н.Ф. Коря-
ковцевой, И.А. Гусейновой [5] и О.Ю. 
Искандаровой5 по рассматриваемому вопро-
су можно выделить следующие субкомпе-
тенции профессионально-ориентированной 
иноязычной коммуникативной компетенции, 
которые они считают ключевыми для ус-
пешного общения в профессиональной сре-
де: лингвистическая компетенция, социолин-
гвистическая компетенция, дискурсивная ком-
петенция, стратегическая компетенция, соци-
альная компетенция. К.Э. Безукладников, 
М.Н. Новоселов, Б.А. Крузе рассматривают 
структуру иноязычной профессиональной 
коммуникативной компетенции на основе 
коммуникативной компетенции, которая 
включает социокультурную, лингвистиче-
скую, речевую, тестовую, компенсаторную, 
информационно-техническую и самообразо-
вательную компетенции, а также профессио-
нальной компетенции: предметной и иссле-
довательской [3]. 

С учетом результатов анализа подходов 
к пониманию профессионально-ориентиро-
ванного обучения иностранному языку, а 
также с переходом в 2021 учебном году всех 
российских вузов на ФГОС (3++), считаем 
необходимым уточнить структуру профес-
сионально-ориентированной иноязычной 
коммуникативной компетенции в области 
лингвообразования (рис. 1). 

На основании обновленных требований 
нормативных документов к профессиональ-
ной деятельности учителей иностранных 
языков и с учетом предложенного определе-
ния ПОИКК считаем возможным предста-
вить структуру лингводидактической катего-
                                                                 

5 Искандарова О.Ю. Теория и практика формиро-
вания иноязычной профессиональной коммуникатив-
ной компетентности специалиста: автореф. дис. ... 
канд. пед. наук. Оренбург: Южно-Уральский ГУ, 2000. 
381 с. 

рии как совокупность следующих взаимосвя-
занных компонентов-субкомпетенций:  

− иноязычная коммуникативная ком-
петенция, понимаемая как способность и 
готовность к профессионально-ориентиро-
ванному общению на иностранном языке. 
Формирование данной компетенции обеспе-
чивает способность использовать иностран-
ный язык для достижения различных про-
фессиональных коммуникативных целей, 
таких как общение с носителями языка, ди-
дактическая коммуникация с участниками 
образовательного процесса, участие в меж-
дународных проектах и конференциях, а 
также для профессионального роста [8]; 

− методическая компетенция включает 
в себя знание, умения и навыки, необходимые 
для эффективной организации учебного про-
цесса по иностранному языку. Формирование 
данной компетенции на практических языко-
вых занятиях предполагает изучение техноло-
гий преподавания, освоение методов и прие-
мов обучения различным аспектам языка и ви-
дам речевой деятельности. Также важным яв-
ляется развитие навыков разработки заданий с 
учетом возрастных и индивидуальных особен-
ностей учащихся, а также других значимых 
методических умений [9]; 

− дидактико-психологическая компе-
тенция, являющаяся ключевой в создании 
комфортной образовательной среды, которая 
включает в себя развитие навыков учета воз-
растных и индивидуальных особенностей 
учащихся при преподавании иностранного 
языка, освоение методов и приемов мотивации 
студентов к изучению иностранного языка, 
знание различных подходов к оценке знаний, 
умений и навыков учащихся, а также способ-
ность формировать положительную психоло-
гическую атмосферу на занятиях по иностран-
ному языку, и владение навыками разрешения 
конфликтов и создания условий для сотрудни-
чества между обучающимися [10];  

− информационно-технологическая ком- 
петенция, обеспечивающая изучение терми-
нологии, связанной с информационными 
технологиями на иностранном языке, разви-
тие навыков общения по техническим темам 
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на иностранном языке с использованием со-
временных информационных технологий в 
процессе обучения, а также формирование 
умений работы с информационными ресур-
сами на иностранном языке: поиск информа-
ции в Интернете, использование специализи-
рованных сайтов и порталов для организации 
уроков иностранного языка [11]; 

− социально-управленческая компетен-
ция. Выделенная категория предполагает уме-
ние организовывать работу учащихся на уро-
ках иностранного языка, знание основных 
принципов и методов управления иноязычным 
учебным процессом, владение навыками пла-
нирования и организации иноязычного учеб-
ного процесса, умение анализировать резуль-
таты своей работы и корректировать образова-
тельный процесс по иностранным языкам [4]. 

Традиционно иноязычная коммуника-
тивная компетенция рассматривается как от-
дельный профессиональный компонент, ов-
ладение которым осуществляется вне языко-
вых практических дисциплин за счет содер-
жания специальных профильных курсов в 
области преподавания иностранных языков. 
Однако видится необходимость сопряжения 
процессов формирования иноязычной ком-
муникативной компетенции и методической 
компетенции в контуре языковой подготовки 
на начальном этапе обучения в вузе. Это 
предполагает включение в тематическое со-
держание учебной дисциплины «Практиче-
ский курс иностранного языка» речевого ма-
териала, отражающего коммуникативные 
ситуации профессионального общения. В 
рамках работы с языковым и речевым мате-
риалом, отобранным с учетом целей будущей 
профессиональной педагогической деятель-
ности, предлагаются упражнения и задания, 
направленные на решение профессиональных 
задач в области организации учебного про-
цесса по иностранным языкам [12]. Через 
профессионально-направленный контент обу-
чающиеся овладевают профессионально зна-
чимыми знаниями с частичным опережением 
профильных дисциплин: знакомятся с мето-
дами, приемами и способами работ с языко-
выми аспектами речи и видами речевой дея-

тельности. В целях формирования методиче-
ской компетенции у студентов 2 курса лин-
гводидактических профилей на языковых 
занятиях необходимо включать их в профес-
сионально значимую деятельность, не выхо-
дя за рамки программного тематического 
минимума. Для этого важно моделировать 
работу студентов на занятиях по английско-
му языку в профессиональном контуре. 

Формирование отношения студентов к 
профессиональному общению на иностран-
ном языке, как ключевого элемента педаго-
гической деятельности, играет значительную 
роль в организации учебной деятельности, 
направленной на развитие профессионально 
ориентированной иноязычной коммуника-
тивной компетенции [13]. Также важно де-
лать акцент на практической деятельности в 
процессе обучения. Для эффективного фор-
мирования профессионально-ориентирован-
ной иноязычной коммуникативной компе-
тенции необходима модернизация програм-
мы дисциплины «Практический курс ино-
странного (английского) языка» с целью 
расширения возможностей становления в 
будущей профессии и моделирования акаде-
мического пространства высшего учебного 
заведения под профессиональные потребно-
сти обучающихся. 

Рассмотрим примеры заданий по форми-
рованию методической компетенции на язы-
ковых занятиях у студентов 2 курса лингво-
дидактических профилей. По причине того, 
что изучаемый тематический материал явля-
ется новым для студентов, считаем необхо-
димым организовывать процесс выполнения 
заданий, направленных на формирование 
навыков и умений в рамках методической 
компетенции, в три этапа: подготовитель-
ный, тренировочный и рефлексивный. 

Пример заданий, направленных на фор-
мирование лексических навыков. 

Этап 1 – подготовительный. Работа по 
введению новых лексических единиц с инте-
грацией методического контекста по теме, 
изучение на их основе переводных и беспе-
реводных методов предъявления и семанти-
зации новых лексических единиц. 
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Этап 2 – тренировочный. Выполнение 
заданий, предполагающих объяснение значе-
ния лексических единиц своим одногрупп-
никам, используя различные методы и прие-
мы их предъявления и сементизации: пере-
водные/беспереводные.  

Этап 3 – рефлексивный. Обсуждение на 
иностранном языке эффективности приме-
няемых методов и приемов на иностранном 
языке при работе с лексической стороной 
речи в процессе предъявления новых лекси-
ческих единиц. 

Выполняя подобные задания, студенты 
имеют возможность не только пополнить 
свой словарный запас, но и получить пер-
вичное представление о методах, приемах и 
средствах предъявления и объяснения новых 
лексических единиц на уроках по иностран-
ному языку.  

Пример заданий, направленных на фор-
мирование грамматических навыков. 

Этап 1 – подготовительный. Работа по 
введению нового грамматического материа-
ла, изучение на их основе методов, способов 
и путей презентации грамматических явле-
ний, а также оценивания владения грамма-
тической стороной речи в рамках выполне-
ния грамматически направленных и речевых 
упражнений.  

Этап 2 – тренировочный. Выполнение 
заданий, направленных на предъявление 
грамматического материала и корректировку 
грамматических ошибок. Необходимо оце-
нить работу, опираясь на изученные методи-
ческие рекомендации, на иностранном языке. 

Этап 3 – рефлексивный. Обсуждение 
эффективности применяемых методических 
рекомендаций по оцениванию в рамках изу-
чения нового грамматического материала. 

Предлагаемая коммуникативная ситуа-
ция в рамках изучения нового грамматиче-
ского материала позволяет развивать грам-
матические навыки обучающихся, а также 
сформировать основы лингводидактический 
значимых знаний и умений профессиональ-
ной коммуникации на иностранном языке. 

Пример заданий, направленных на фор-
мирование фонетических навыков. 

Этап 1 – подготовительный. Работа с 
фонетическим материалом по теме. Изучение 
роли и содержания фонетической зарядки 
как интегративного компонента на началь-
ном этапе урока по иностранному языку.  

Этап 2 – тренировочный. Выполнение за-
дания, направленного на организацию фоне-
тической зарядки для своих одногруппников 
по теме практического языкового занятия. 

Этап 3 – рефлексивный. Обсуждение на 
иностранном языке стратегической роли эта-
па урока, направленного на работу с артику-
ляционным аппаратом в рамках организации 
начального этапа урока. 

Формирование навыков фонетической 
стороны иноязычной речи занимает важное 
место на начальном этапе обучения в вузе. 
Интеграция заданий, сочетающих одновре-
менную работу над фонетическими навыка-
ми и над практическими навыками организа-
ции учебного процесса на иностранном язы-
ке, способствует повышению мотивации сту-
дентов лингводидактических профилей к ов-
ладению таким аспектом речи, как фонетика 
и обеспечивает основу осознанной методиче-
ской подготовки. 

В рамках практических занятий по ино-
странному языку для будущих педагогов 
крайне важно стимулировать студентов не 
только к усвоению предоставленного препо-
давателем материала, но и к активному про-
явлению познавательной активности, прини-
мая на себя роль учителя. Поскольку студен-
ты, обучающиеся по лингводидактическим 
направлениям, готовятся стать преподавате-
лями иностранного языка, у них есть воз-
можность попробовать себя в качестве орга-
низаторов образовательного процесса. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Сочетание лингвистического и методи-

ческого компонентов в начале профессио-
нальной подготовки в вузе представляет со-
бой важное условие для качественного фор-
мирования будущего учителя иностранных 
языков. Современные требования акценти-
руют необходимость уточнения целей и со-
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держания лингводидактического образова-
ния через интеграцию методических аспек-
тов в языковые дисциплины на ранних эта-
пах обучения. Развитие профессионально-
ориентированной иноязычной коммуника-
тивной компетенции у студентов языковых 
направлений способствует улучшению под-
готовки будущих специалистов. Это обеспе-
чивает осознанное понимание роли препода-
вателя иностранного языка и адекватное 
применение методов, приемов и технологий 

в практической педагогической деятельно-
сти. Работа по развитию методической ком-
петенции, являющейся частью профессио-
нально-ориентированной иноязычной ком-
муникативной компетенции, предполагает 
изучение и интеграцию методического кон-
текста в содержание дисциплины «Практиче-
ский курс английского языка». Это может 
быть реализовано через задания, направлен-
ные на подготовку студентов к их будущей 
профессиональной деятельности. 
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